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A\ Pozor!

PFi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatreni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/je ulozZte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim
prosim i tento navod k obsluze/bezpecnostni
pokyny. Neprebirame zadné ruceni za skody a Urazy
vzniklé v disledku nedodrZovani tohoto navodu k
obsluze a bezpe¢nostnich pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v prilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpe¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje (obr.1/2)

Retézova zarazka

Sefizovaci Sroub fetézové zarazky
Stupnice pro nastaveni brusného uhlu
Stavéci Sroub pro nastaveni brusného Uhlu
Vodici lista retézu

Stavéci Sroub fetézu

Sefizovaci Sroub omezeni hloubky
Brusny kotou¢

. Za-/vypina¢

10. Brusna hlava

11. Sitovy kabel

©CRNOO AN~

3. Pouziti podle tcelu urceni

Ostticka fetézl je vhodna na ostieni pilovych fetézl.
Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého Gcelu
urceni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouZiti
neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za z toho

vyplyvajici Skody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
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femeslinické nebo primyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.

4. Technicka data

Jmenovité napéti: 230 V~ 50 Hz
Prikon: S2 20 min 85 W
Pocet otacek naprazdno: 4800 min”
Uhel nastaveni: 35° doleva a doprava
Brusné kotouce ( (uvnitr): 23 mm

Brusné kotouce ( (vné): max. 108 mm

Tloustka brusného kotouce: 3,2 mm
Hladina akustického tlaku L: 80 dB)
Hladina akustického vykonu Lyy,: 93 dB
Ochranna izolace: I/ [3
Hmotnost: 2,15 kg

5. Pfred uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se pfesvédcte, zda Udaje na
typovém Stitku souhlasi s udaji sité.

Montaz (obr. 3 - 6)

® Mechanismus napinani fetézu nastr€it do upnuti
(obr. 3) a zespoda pomoci hvézdicového Sroubu
pfisSroubovat (obr. 4).

@ Ostficku retézld pred uvedenim do provozu na
vhodném misté (chranéném pred prachem,
suchém, dobre osvétleném) upevnit pomoci
upeviiovacich sroubl M8 a pfilozek k vhodnému
podkladu (napf. pracovni sttl) (obr. 5).

@ Pritom dbejte na to, ze musi byt montazni deska
ostficky nasunuta az na doraz na podklad (obr.
6).

6. Obsluha (obr. 7 - 11)

Pozor! Pfed kazdym nastavenim na pfistroji vzdy
nejdrive pristroj vypnout a vytahnout sitovou
zastréku.

6.1. Retéz uréeny k ostieni vlozit do vodici listy
(obr. 7)
e Ktomu povolit stavéci Sroub fetézu (1).

6.2. Nastaveni brusného uhlu podle parametrt
Vaseho fetézu (obr. 8) (zpravidla mezi 30 - 35°)
® Na nastaveni brusného Uhlu povolit stavéci
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Sroub (1).

® Pomoci stupnice (2) nastavit poZzadovany brusny
Uhel.

@ Stavéci Sroub (1) opét utdhnout.

6.3. Nastaveni retézové zarazky (obr. 9/10)

@ Retézovou zarazku (1) sklopit na fetéz.

@ Ret&z tahnout nazpét proti fetézové zarazce (1),
az tato jeden fezaci ¢lanek (2) zastavi.

Pozor! Zde je tfeba dbat na to, aby Uhel
zastaveného fezaciho ¢lanku souhlasil s
brusnym thlem. Pokud tomu tak neni, fetéz o
jeden fezaci ¢lanek posunout.

@ Brusnou hlavu (4) sklopit dolt tak dalece, az se
brusny kotou¢ (5) dotyka fetézového ¢lanku (6)
uréeného k brouseni (K tomu mQze byt fetéz
pomoci sefizovaciho Sroubu fetézové zarazky (3)
nastaven mirné dopredu a zpét).

6.4. Nastaveni omezeni hloubky (obr. 10)

@ Brusnou hlavu (4) sklopit dolti a pomoci
sefizovaciho Sroubu (7) nastavit hloubku
brouseni.

Pozor! Hloubka brouseni by méla byt nastavena
tak, aby bylo nabrouseno kompletni ostfi
fezaciho ¢lanku.

6.5. Zajisténi retézu (obr. 7)
@ Stavéci Sroub fetézu (1) utdhnout.

6.6. Brouseni ¢lanku (obr. 10/11)

@ Pristroj pomoci za-/vypinace (1) zapnout.

® Brusny kotou¢ (5) s brusnou hlavou (4) vést
opatrné proti nastavenému ¢lanku.

@ Pristroj pomoci za-/vypinace (1) vypnout.

Timto zpUsobem musi byt naostten kazdy druhy
¢lanek fetézu. Aby jste méli prehled o tom, kdy je
kazdy druhy ¢lanek celého fetézu nabrousen,
doporucujeme oznaceni prvniho ¢lanku (napf.
kiidou).

Po nabrouseni vSech fezacich ¢lankl jedné strany
musi byt brusny Uhel nastaven na stejny pocet
stupnll nastaveni Uhlu druhé strany.

Poté mlzete zacit (bez provadéni dalich nastaveni)
s brousenim ¢lankd druhé strany.

6.7. Nastaveni vzdalenosti omezovace hloubky
(obr. 12/13)

Poté, co byl fetéz kompletné nabrousen, je tfeba
dbat na to, Ze musi byt dodrzovana vzdalenost
omezovacl hloubky. Omezovace hloubky (1) musi
byt nizsi, nez fezaci ¢lanky (2). V ptipadé potreby
omezovace hloubky (1) pomoci pilniku (3) (neni
obsaZen v rozsahu dodavky) podle parametrd
Vaseho fetézu zbrousit.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil(

Pred v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi

@ Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme ptimo po kazdém pouZziti pfistroj
vycistit.

@ Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouZivejte zadné
Cistici prostredky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pristroje.
Dbeijte na to, aby se dovnitt pfistroje nedostala
voda.

7.2 Vyména brusného kotouce

Pozor! Pfed kazdou Udrzbou pfistroje vzdy nejdfive
pfistroj vypnout a vytdhnout sitovou zastréku.

1. Odstrarite brusny kotou¢ (obr. 14 - 16).

2. Vlozte novy brusny kotouc.

3. Montéz se provadi v opac¢ném poradi.

Nepouzivejte opotfebované, zlomené, prasklé a jinak
poskozené brusné kotouce.
Pouzivejte pouze originalni brusné kotouce.

7.3 Objednani nahradnich dilG

Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pristroje

e Cislo artiklu pfistroje

@ Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo poZzadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpe¢nostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

/\ VSTRAHA!

Preéitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja (obr. 1/ 2)

Retazova zarazka

Nastavovacia skrutka retazovej zarazky
Stupnica na nastavenie brasneho uhla
Zaistovacia skrutka na nastavenie brdsneho uhla
Vodiaca lista retaze

Zaistovacia skrutka retaze

Nastavovacia skrutka obmedzenia hibky
Brusny kotu¢

. Za-/vypina¢

10. Brusna hlava

11. Sietovy kabel

©COoNO>O AWM~

3. Spravne pouzitie pristroja
Ostri¢ka retazi je vhodna na ostrenie pilovych retazi.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
urCeny. Kazdé iné odli$né pouzitie pristroja sa
povazuje za nespifiajlce Gcel pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel /

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

4. Technické data

Menovité napéatie: 230V ~ 50 Hz
Prikon: S2 20 min 85 W
Pocet otacok naprazdno: 4800 min”
Uhol nastaveni: 35° dolava a doprava
Brusne kotuce (vo vnutri): 23 mm

Brusne kotuca (zvonku): max. 108 mm

Hrubka brisneho kotuca: 3,2 mm
Hladina akustického tlaku Lj: 80 dB (A)
Hladina akustického vykonu Lyy,: 93 dB (A)
Ochranna izolacie: 11/[3]
Hmotnost: 2,15 kg

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, &i Udaje na typovom Stitku pristroja suhlasia
s Udajmi elektrickej siete.

Montaz (obr. 3 - 6)

® Mechanizmus napinania retaze nastréit do
upnutia (obr. 3) a zospodu pomocou
hviezdicovej skrutky priskrutkovat (obr. 4).

@ Ostricku retaze pred uvedenim do prevadzky na
vhodnom mieste (chranenom pred prachom,
suchom, dobre osvetlenom) upevnit pomocou
upevnovacich skrutiek M8 a priloziek
k vhodnému podkladu (napr. pracovny stél) (obr.
5).

® Pritom dbajte na to, Ze musi byt montazna
doska ostricky nasunuta az na doraz na podklad
(obr. 6).

6. Obsluha

Pozor! Pred kazdym nastavenim pristroja vzdy
najskor pristroj vypnite a vytiahnite sietovi zastrcku.
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6. 1. Retaz uréent na ostrenie vlozte do vodiacej
listy (obr. 7)
® Na to povolte zaistovaciu skrutku retaze (1).

6. 2. Nastavenie brusneho uhla podla parametrov

vasej retaze (obr. 8) (spravidla medzi 30 - 35°)

@ Na nastavenie brisneho uhla povolte
zaistovaciu skrutku (1).

® Pomocou stupnice (2) nastavte pozadovany
brasny uhol.

® Zaistovaciu skrutku (1) opét utiahnite.

6. 3. Nastavenie retazovej zarazky (obr. 9 / 10)

® Retazovu zarazku (1) sklopte na retaz.

® Retaz zatiahnite spat proti retazovej zarazke (1),
az tato jeden retazovy ¢lanok (2) zastavi.
Pozor! tu je potrebné dbat na to, aby uhol
zastaveného retazového ¢lanku suhlasil
s brdsnym uhlom. Ak tomu tak nie je, retaz
o jeden retazovy ¢lanok posurite.

® Brusnu hlavu (4) sklopte dole tak hiboko, aby sa
brusny kotu¢ (5) dotykal retazového ¢lanku (6)
uré¢eného na brusenie (Na to méze byt retaz
pomocou nastavovacej skrutky retazovej
zarazky (3) nastavena mierne dopredu a spat).

o

. 4. Nastavenie obmedzenia hibky (obr. 10)

® Brusnu hlavu (4) sklopte dole a pomocou
nastavovacej skrutky (7) nastavte hibku
brusenia.

Pozor! Hibka brisenia by mala byt nastavena
tak, aby bolo nabrtisené kompletné ostrie
rezacieho ¢lanku.

o

. 5. Zaistenie retaze (obr. 7)
@ Zaistovaciu skrutku retaze (1) utiahnite.

o

. 6. Brusenie ¢lanku (obr. 10 / 11)

® Pristroj pomocou za- / vypinaca (1) zapnite.

® Brusny kotug (5) s brdsnou hlavou (4) vedte
opatrne proti nastavenému ¢lanku.

® Pristroj pomocou za- / vypinaca (1) vypnite.

Tymto spésobom musi byt naostreny kazdy druhy
¢lanok retaze. Aby ste mali prehlad o tom, kedy je
kazdy druhy ¢lanok celej retaze nabruseny,
odporuca sa oznacit prvy ¢lanok (napr. kriedou). Po
nabruseni vSetkych rezacich ¢lankov jednej strany
musi byt brdsny uhol nastaveny na rovnaky pocet
stupfiov nastavenia uhlu druhej strany. Potom
mbzete zacat (bez urobenia dalSich nastaveni) s
brisenim ¢lankov druhej strany.
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6. 7. Nastavenie vzdialenosti obmedzovaéa hibky
(obr. 12/ 13)

Potom, ¢o bola retaz kompletne nabrisena, je
potrebné dbat na to, Ze musi byt dodrziavana
vzdialenost obmedzovagov hibky. Obmedzovage
hibky (1) musia byt niz$ie, ne? rezacie &lanky (2). V
pripade potreby obmedzovade hibky (1) pomocou
pilnika (3) (nie je obsahom dodavky) podla
parametrov vasej retaze zbruste.

7. Cistenie, Gdrzba a objednavanie
nahradnych dielov

Pred vsetkymi Cistiacimi pracami vytiahnite sietovd
zastréku.

7.1 Cistenie

® Udrzujte bezpecnostné zariadenie, vetracie
otvory a kryt motora bez prachu a necistét, ako
je to len mozné. Utrite pristroj Cistou handrou
alebo ho prefuknite stlacéenym vzduchom pri
nizkom tlaku.

® Odporu¢ame priamo po kazdom pouZiti pristroj
vycistit.

@ Pravidelne pristroj Cistite vihkou handrou
s pridanim trosky mazlavého mydla.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky alebo
rozpustadla, mohlo by déjst k poskodeniu
plastovych ¢asti pristroja. Dbajte na to, aby sa
do vnutra pristroja nedostala voda.

7. 2 Vymena brusneho kotuca

Pozor! Pred kazdou Udrzbou pristroja vzdy najskoér
pristroj vypnite a vytiahnite sietovi zastréku.

1. Odstrante brasny kotu¢ (obr. 14 - 16).

2. Vlozte novy brusny kotuc.

3. Montéz sa robi v opaénom poradi.

Nepouzivajte opotrebované, zlomené, prasknuté
a inak poskodené brusne kotuce. Pouzivajte iba
originalne brusne kotuce.

7. 3 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavke nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledujice udaje:

® Typ pristroja

e Cislo artiklu pristroja

® Identifikacné C&islo pristroja

e Cislo pozadovaného nahradného dielu

Aktualne ceny a informécie najdete na
www.isc-gmbh.info

o



Anleitung BG CS 85 E SPK4:  10.06.2008 8% Uhr Seite 29

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej

predajni alebo na miestnych tradoch!
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CoppHuHa:

Be3begHocHM ynaTcTea

Onuc Ha anapaToT

Ynotpeba cornacHo HameHaTa

TEeXHUYKN KapaKTepUCTUKM

Mpepn cTaBarbe Bo ynotpeba

Ynotpeba

YucTerbe, oapKyBarbe 1 Hapayka Ha pe3epBHU
fenosu

8. OTcTpaHyBame 1 peumKaMparbe

Nooasrwb
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A BHumaHue!

Mpu ynoTpe6a Ha anapatk mopaart Aa ce nountysaaT
HEKO/Ky 6e36eAHOCHM MEPKK 3apaju cnpedyBame
noBpeau v WTeTun. 3aTtoa Be Mo/IMMe BHUMATETHO
npoyMTajTe rv oBa YnaTcTeo 3a
ynoTpeb6a/be3denHocHu ynatcTea. CovyBajTe rm
£,06po 0BWE JOKYMEHTH, 3a Aa BU CTojaT
MHbOpMaLMUTE Ha pacrnonaratbe BO CEKOE BpeEME.
JoKonKy ro npefasate anapartoT Ha Apyrv imua, Be
MOJIMMeE JajTe UM ro 1 oBa YnaTcTBO 3a
ynotpe6a/be3beaHocHu ynatctea. Hue He
npesemame ofroBOPHOCT 32 HE3OAM WM LUTETH,
KOW HacTaHane KaKo pe3ynTaT Ha HemMounTyBame Ha
OBa ynaTcTBO 1 Ha 6e36e4HOCHMTE ynaTcTBa.

1. Be3begHOCHM ynaTcTBa

CoopaBeTHUTe 6€36e4HOCHM yNaTCTBa MOXKETE Aa '
HajaeTe BO NpuioxeHaTa KHUWKa!

A\ nPEAYNPEAYBAHE

MpounTajte rn cute 6e36eaHOCHU ynaTcTBa U
MHCTPYKUMKU. 3a60opaBarbe Ha NOYUTYBaHETO Ha
6€36€HOCHUTE yNaTCcTBa 1 Ha MHCTPYKLMUTE
MOaT fa NPeAn3BMKaaT eNeKTpUYeH yaap, nomap
WK TELLKM NOBpeaM.

CouyBajTe ru cute 6e36eHOCHM ynaTcTBa u
MHCTPYKLUM 32 BO UGHUHA.

2. Onuc Ha ypepoT (cnuKa 1/2)

—_

Conwupay Ha naHeuoT

2. HaepTKa 3a HarogyBahe Ha ConMpayoT Ha
naHeuoT

3. Ckana 3a HarofyBame Ha aro/s0T Ha Ma3HeHe

4. HaBpTKa 3a h1KCcHUparbe 3a HarogyBame Ha
aro/oT Ha MasHere

5. BopgeuKa wuHa 3a naHel,

6. HaBspTKa 3a hu1KcHUpare Ha fnaHeuoT

7. HaBpTKa 3a HarogyBame 3a orpaHuyyBame Ha
AnaboymHaTa

8. /[uUCK 3a MasHene

9. [lpeKnHyBay 3a BKIy4yBaHe/MCKAyvyBaHe

10. MnhaBa 3a MasHere

11. MpeeH Kaben

3. Ynotpeba cornacHo HameHaTa

Al'lapaTOT 3a OCTpeHe NaHuM € HaMeHeT 3a OCTpeHe
JlaHuM 3a nuaun.

OBaa MmallmHa cMee Aa ce ynoTpebyBa camo 3a
HejanHaTa HameHa. CekaKkBa ynoTpeba HafiBop of,
TOj AOMEH He COOABETCTBYBA Ha HaMeHaTa. 3a
LITETU M NOBPEAU Of, CEKaKOB BU NPeAn3BUKaHU 0,
TakBaTta ynoTpeba rapaHtupa
KOPWMCHWKOT/ONepaTopoT, a He NPOU3BOAUTENOT.

Be monvme nvajte npeasua AeKa HaluuTe ypeau,
COrNacHo perynaTuBuTe, He Ce KOHCTPyMpaHu 3a
KOMepLMjasHa, 3aHaeTYUCKa NN MHAYCTPUCKA
ynoTtpeb6a. He npesemame rapaHumja, ako ypegoT ce
yrnoTpebysa BO KOMepL1jaSiIHW, 3aHAETYUCKU NN
WMHAYCTPUCKM NpeTnpujaThja Kako 1 Kaj
€KBMBAIEHTHU aKTUBHOCTH.

4. TeXHUYKU KapaKTepPUCTUKHU

HomuHaneH HanoH 230V ~50Hz
BnesHa MorHoCT S2 20 min 85 Watt
Bpoj Ha BpTeru npu npaseH of: 4800 min"
Aron 3a HarogyBame: 35° HaneBo U HagecHo
Jwnck 3a masHene-@ (BHATPELLHO): 23 mm
Jwnck 3a masHene-@ (HaaBopeluHo):  Makc. 108 mm
[ebennHa Ha AUCKOT 3a MasHere 3,2mm
HWBO Ha 3BYy4YeH NPUTUCOK Lpa: 80 dB (A)
H1BO Ha 3BYy4HaA MOKHOCT Lwa: 93 dB (A)
3alTuTHa n3onaumja: I/ [3
TexuHa: 2,15 kg

5. Mpeg cTaBakbe Bo ynoTpe6a

Mpen NpuUKaydyBarbe yBepeTe ce, feKa nogatouure
of TabMyHaTa 3a TUMoOT ce coBnaraar co
noaaTouuTe 3a Mpemara.

MoHTama (cn. 3 - 6)

o CraBeTe ro MexaHn3MoT 3a 3aTerame Ha
NaHeLoT BO B30T (CA1. 3) U CTErHeTe ro og, Aony
CO sBe3fecTaTta HaBpTKa (ch. 4).

® [lpen ynotpebaTa npuuBpcTeTe ro anapartoT 3a
OCTpeH-e NIaHLM Ha cCooABeTHA JIoKaumja
(sawTmTEHO oA NpalurHa, cyBo, JO6po
OCBET/IEHO) CO HaBpTKaTa 3a NpULBPCTYBaHke
M8 v npuuBpcTETE MM BAOXKHUTE 3aBPTHU Ha
coofBeTHa nogsiora (Ha npumep Ha paboTHa
maca) (cn.5).

@ [lpuToa BHMMaBajTe Ha Toa, AeKa MOHTaXKHaTa
NJI0YKa Ha anapaToT 3a OCTpeHe aHuM Mopa Aa
6uae BTypHaTa BO nogJsiorata Ao aHwnaroT (CA.
6).
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6. Ynotpeba

BHumaHue! MNpeg cekoe HarogyBame Ha anapaTtoT
HajnpBO ceKoraLy
WCKJIy4YeTe ro anapaToT 1 u3BageTe ro yTMKayor.

6.1 NocTaByBare Ha NaHeLoT 3a OCTpPeHE BO

BoJleyKara LuHa (cn. 7)

® Hajnpso oggpTeTe ja HaBpTKaTa 3a hUKcUpame
Ha naHeuorT (1).

6.2 HaropgyBsatrbe Ha aros1oT Ha Ma3Here

corsiacHo nogarouuTte 3a BallMOT naHel, (cn. 8)

(no npasuno nomery 30-35°)

® OpaBpTeTe ja HaBpTKaTa 3a GUKCHpaHe Ha
nosuuujaTta Ha aronoT 3a MasHere (1).

@ HarogeTe ro cakaHuoT aron Ha MasHere Co
nomoLl Ha ckanara (2).

® [loBTOpHO CTerHeTe ja HaBpTHKaTa 3a
npuuspcTyBame (1).

6.3 HaropgyBsare Ha conupayoT Ha 1aHeLoT (C.

9/10)

® 3aksoneTe ro convpayort (1) Bp3 naHeuorT.

® Bneuete ro naHeuoT HaHa3az HacnpoTH
conupayoT Ha flaHeuoT (1), cé gogeKa He conpe
Ha gen 3a ceveme (2). Buumanue! MNMputoa mopa
[la ce BHMMaBa, aro/10T Ha COMPEeHWOT aen 3a
ceyerbe ia ce coBrara co aroJiotT Ha MasHee.
[JOKONKy He, NPOAOKETE Aa ro BNeYeTe
NlaHeuoT A0 CNEHMOT [l 3a ceYerbe.

@ 3aksioneTe ja rnasara 3a MasHeme (4) Hagony,
Cé JoAeKa AUCKOT 3a MasHerse (5) He ro gonpe

[enoT oA naHeuoT WwTo Tpeba aa ce usoctpw (6).

(MpuToa naHeLOT MOXe Aa 6uae noctasyBaH
KOH Hanpej naun KoH Hasaj, Co HaBpTKaTa 3a
HarofyBarbe Ha CONMPaYvoT Ha NaHeuoT (3)).

6.4 HarogyBatbe Ha orpaHU4yBatbeTO Ha

ana6ouuHara (cn. 10)

@ 3aksioneTe ja rnaeara 3a MasHemne (4) Hagony u
HarogeTe ja AnaboymMHarta Ha MasHere Co
HaBpTKaTa 3a HarogyBsarbe (7).

BHumaHue! JnaboumHaTa Ha MasHere
notpebHo e aa buae Taka HarogeHa LTo Ke
6u1ae HaoCTpeHa LiesaTa NoBpLUMHa 3a Ceverbe
Of, AENOT 3a ceverbe.

6.5 duKcupare Ha aHeloT (c. 7)
@ CrerHeTe ja HaBpTKaTa 3a (MKCUpare Ha
naHeuort (1).

6.6 MasHeme pen (cn. 10/11)

® BrnyyeTe ro anapatoT CO NPEKMHYBa4oT 3a
BHJ/Iy4yBare 1 UCKydyBarbe (1).

® BHumaTenHo posefeTe ro AMCKOT 3a MasHere
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(5) co rnaBaTa 3a MasHere (4) KOH Haro4eHUoT
aen.

® VIcKnyyeTe ro anapatoT CO NPEeKMHYBa4oT 3a
BKJ/Iy4yBare 1 UCKJydyBatrbe (1).

Ha Toj HauMH mopa Aa 6uae HAaoCTPEH CEKOoj BTOP
fen op naHeuoT. 3a Aa 3HaeTe, Kora e HaoCTpeH
CEeKoj BTOP A€/ Of Le/MoT NlaHell, ce npenopayvysa
[a ce MapKupa npBuoT Aen (Ha npumep co Kpeaa).
OTKaKo ce HaOCTPEHW CUTE Ae/I0BU 3a CeYeHE Of
efHarta cTpaHa, arofioT Ha MasHere mopa aa buae
HarofeH Ha UCTUOT CTENeH Of Apyrarta cTpaHa Ha
HarogyBaheTO Ha arosoT. [oToa MoxeTe Aa
3anoyHeTe (6e3 ga mopaTte ga BpLuuTe apyru
NMOCTaBKW) CO OCTPeH-E Ha Ae/I0BUTE Of ApyraTa
cTpaHa.

6.7 HaropgyBatbe Ha pacTojaHMeTO Ha
orpaHuyyBa4uTe Ha gnaboyunHara (cn. 12/13)
OTKaKo NaHeLoT e KOMMIETHO HAOCTPEH, Mopa Aa
ce BHMMaBa Ha T0a, fia Ce NoYUTyBa pacTojaHUeTo
Ha orpaHuyysayuTe Ha AsaboynHaTa.
OrpaHuyyBauuTe Ha gnaboymHaTa (1) Mopa ga
6uaaTt NOHUCKK o4 fenoBuTe 3a ceverse (2). Mo
noTpeba nsamasHeTe rv orpaHuyyBadmTe Ha
anaboyumHa (1) co Typnuja (3) (He e cogpHaHo BO
06eMOT Ha UcnopaKa) cCornacHo nogarouute 3a
BalWUOT laHel,.

7. YucTemwe, oapryBate U HapayKa Ha
pesepBHU AenoBuU

Mpea ceKakoB BMA aKTMBHOCTU 32 YMCTEHE
M3BageTe ro yTMKa4oT.

7.1 Yucremwe

o OgpryBajTe rv 3alTUTHUTE ypeau, BO3AYLIHUTE
OTBOPU U KyRMLUTETO HA MOTOPOT LUTO € MOXHO
MOYUCTM Of, NpaLLMHA U HEYUCTOTH]a.
M3bpuiieTe ro anapatoT CO YMcTa Kpna uam
n3ayBajTe ro co BO3ayx NoA NpUTUCOK Npu
HW30K NPUTUCOK.

® Bu npenopadysame ja ro 4uctute anapatoT
OMPEKTHO Mo ceKoja ynoTpeba.

® YwucTeTe ro anapaTtoT peOBHO CO BlarHa Kpra
1 ManKy canyH 3a nogmadxysarse. He
ynoTpebyBajTe CpeacTBa 3a YNCTEHE U
pacTBopame, Tue 61 MoXeNe fa ru Harpusaat
[le/I0BUTE Ha anapaToT o4 nJiacTuKa.
BHumaBajTe Ha Toa, Aa He HaBnese Boaa BO
BHATPELUHOCTA Ha anapaTorT.
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7.2 OppyBame

3ameHa Ha JUCKOT 3a Ma3HeHhe

BHumaHue! lNpeg cekaksm paboTu BO BpCKa CO
OAp¥yBahe Ha anapaToT, HajnpBO CeKorall
UCHKNy4eTe ro anaparoTt U ussageTe ro yTuKa4or.

1. OTcTpaHeTe ro AUCKOT 3a MasHeke (c/1. 14 - 16).
2. TlocTaBeTe HOB AMCK 32 Ma3HeH-E.

3. MoHTUpameTo ce BpLUKM BO obpaTeH pegocnes.

He ynoTtpebyBsajTe MCKOPUCTEHU, CKPLLEHMU,
CKOKHaTW WM NOUHAKY OLUTETEHU JUCKOBM 3a
MasHere. YnotpebysajTe caMo OpUrMHaIHu1
[MCKOBM 3a Ma3Hetbe.

7.3 Hapayka Ha pe3epBHU Ae/10BU:

Mpu HapayKa Ha pe3epBHKU AenoBu Tpeba Ja ce
HaBepaar cnefHuTe nojaToum:

® Twn Ha anapaTtoT

Bpoj Ha apTuKn Ha anapaToT

MaeHT. 6poj Ha anapaToT

Bpoj Ha pe3epBeH aen 3a NOTPeBGHNOT pe3epBeH
aen

AKTYeNHM LieHn 1 nHhopmMaumn MoXeTe Ja Hajaete
Ha www.isc-gmbh.info.

8. OTcTpaHyBame U peuuKraupame

AnapaToT ce Haora BO NaKyBarbe 3a Aja ce cnpeyar
LTeTH Npu TpaHcnopToT. OBa NnaKyBarbe e
CypOBMHa, Na MOXe Ja ce ynotpebysa NOBTOPHO WK
fa ce BpaTh BO LIMPKYNALUCKUOT KPyr Ha
CYpOBUHUTE.

AnapaToT 1 HeroBuTe JOMOJIHUTENHN AEN0BU Ce
COCTOjaT 04 pas/IMyHK MaTepujasn, Kako Ha npumep
04 MeTan u of nnactuka. JlebeKTHUTE eNeMeHTH
oTCcTpaHeTe rv Bo cneuujaneH cmeT. Mpawajte Bo
creuujannanpana npoaasHu1LLa UK BO OMLUTUHCKaTa
ynpasa!
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Konformitatserklarung

erklart folgende Konformitiat gemas EU-Richtlinie
und Normen fiir Artikel
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and standards marked below for the article
déclare la conformité suivante selon la
directive CE et les normes concernant Iarticle
verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor
het artikel

declara la siguiente conformidad a tenor de la
directiva y normas de la UE para el articulo
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direktiv och standarder fér artikeln
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele Elanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektricnih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kézé.

A villamos készilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kilon kell gyujteni és egy kdrnyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakiildés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg készlléket egy visszavevd helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkozi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6éreg készllékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkuli
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomocni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu€aju predaje viasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pripadé, Ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary pristroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pristrojim prilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrarujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

o
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@ Cawmo 3a 3emjuon EY
He cpnajte enekTpuyHm anaTtn BO 0TNa 3a AOMajUHCTBA

CornacHo eBponckaTa avpekTvnea 2002/96/E3 3a eneKTpuyHM 1 eNeKTPOHCKM CTapu anapatu u
CnpoBeayBaHeTo BO HALUMOHANHOTO MpaBo, YNoTpebeHnTe eneKTpu4Hy anat Mopa Aa ce cobvpaar
3acebHO 1 Ja ce peumKknupaaT Ha COOABETEH EKOJOLLKMN HauMWH.

AnTepHaTuBa 3a peunknmpare KoH 6apareTo 3a ucnpajare Hasan:

ConCTBEHUKOT Ha eNeKTPUYHMOT anapaTt HamMmecTo ucrpajatbe Hada e 06Bp3aH KOH COOABETHO
peunknnpare BO Crlyyaj Ha OTKaxKyBarbe o concTBeHocTa. CTapyoT anapat MoXe Aa v ce NpeocTasu
1 Ha cnyx6a 3a 3emarbe Hasag, Koja cnpoBeayBa OTCTpaHyBake BO CMUCHA Ha HALMOHANTHUOT 3aKOH
3a ynpasyBatbe CO PUCAJKSIMHIOT U Ha HALUMOHANHMOT 3aKoH 3a oTrnad. OBa He ce oaHecyBa Ha
nojafeHuTe JOMOSIHUTENHM AENOBU KOH CTapuTe anapaTu HUTY Ha NMOMOLLHK cpeacTBa 6e3
€N1eKTPUYHN COCTaBHU ENEMEHTN.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentaciodjanak és kiséré okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sli¢cna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prévodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

@

ﬂpeneanyBaH;eTo Wnn KakoB 6uno BUA YMHOXYBame Ha
,D,OKyMeHTaLlI/Ija W nponpaTtHu MaTepMjaHVl 3a npon3BoauTe, UCTO Taka
1 U3BAZIOLM, € O3BOMEHO CO UCKITy4NUTENHA COrNAcHOCT Ha iSC
GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené

Ce 3aAp>xyBa NpaBOTO Ha TEXHWYKU NPOMEHU
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno tevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, §kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupoStevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne te€i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PrilozZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.

40



Anleitung BG CS 85 E SPK4:  10.06.2008 8% Uhr Seite 41

@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethet6ek és ezeknek a hibaknak a kikliszobolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmduipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valo
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
er@szakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkez6 karok ki vannak zarva.

A készUlléken torténd elézetes belenyulas esetén elveszitddik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A készUlék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kildje a defekt készliléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készUléket vissza.

Magatol érthet6dé, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készililéken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kiildje kérjik a késziléket a
szervicimlnkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nasSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za korid¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabri€kim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. ostec¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§éenja.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nd$ zékaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu ureni konstruovany pro zivnostenske, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pred vyprS§enim zarucni doby je
treba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfe uloZte jako diikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladu odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu ndm pfistroj prosim zaSlete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi 'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st sp6sobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obomedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z na$ej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spbsobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskuto¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdhov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaru¢nej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaSlite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vasSe naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ TAPAHTEH JIUCT

MounuTyBaH KAUEHTY,

HalLuTe NPOU3BOAM NOAJIEHAT Ha CTPOra KOHTpOJ1a Ha KBaUTETOT. [JJOKOJIKY OBOj ypes cenak He
(YHKLUMOHKMpPa 6ecnpeKopHO, HAaBUCTUHA HU € ¥aJsl; Be MOIMMe obpaTeTe Cce [0 HalaTta cepBucHa cymba Ha
ajpecara LITO e HaBeAeHa Ha rapaHTHMOT AncT. Co 3a40BO/ICTBO BU CTOMME Ha pacronararbe U TenedoHCKU
Ha [0NyHaBEAEHUOT cepBUCEH TenedoHCKU 6poj. 3a Npudararse Ha rapaHUMCcKY 6aparba Baru CNeaHOTO:
OBMe rapaHLMCKY YCNOBM peryamMpaat NpUHLMIMEHN rapaHUmMCKu ycyrv. Balumnte 3aKOHCKM npaBa Ha
rapaHuuja He ce 3acerHaTv og oBaa rapaHuumja. Hawara rapaHumcKa ycayra e 3a Bac 6ecnnartHa.

1. TapaHuucKara ycnyra ce ofHecyBa UCKIYYUTENHO HA HEA0CTaTOLM, KoM Ce cBefyBaaT Ha rpeLlKu BO
MartepujanoT Uan BO MPOU3BOACTBOTO U € OrpaHnyeHa Ha OTCTpaHyBare Ha TUe HeA0CTaToLM OJHOCHO Ha
3ameHa Ha ypefoT. Be Monvme nmajTe npeasuna AeKa HawwmTe ypeau, CornacHo perynatmemTe, He ce
KOHCTPYyMpaHu 3a KoMepLimjanHa, 3aHaeT4MCcKa Man MHAYCTPUCKa ynoTpeba. 3aToa JoroBopoT 3a
rapaHuuja He ce UCNO/HYBa, aKo YpefoT ce ynoTpebysa BO KOMepLMjasH1, 3aHAETHUCKN UK
MHAYCTPUCKK NpeTnpujaTmja Kako 1 Npu aKkTUBHOCTM LITO Ce M3BpLUYBaaT 3aefHo. lNoHaTamy, oa Hawarta
rapaHuuja ce UCKAyYeHW 3aMeHM NpU TPAHCNOPTHM LITETH, LUTETU Of HEMOUYUTYBaHE Ha yNnaTCTBOTO 3a
MOHTaMa WK Kako nocneauua Ha HeCTpyyHa MHCTanaumja, HenounTyBame Ha ynaTcTBoTO 3a ynotpeba
(Kaxo Ha npuMmep CO NPUKIyYyBare Ha NOrpeLlleH MpexeH HanoH Uax BUA Ha CTpyja), 310ynoTpebyBayku
AN HeoJoBpEeHN yNnoTpebn (Kako Ha NpMMep NpeonToBapyBake Ha ypeaoT uam ynotpeba Ha
Hef03B0OIeHM anaTu 3a Brpajysarbe Uau JOAaToLM), HENoYMTyBare Ha oapeabuTe 3a oapHyBare U Ha
6e36eHOCHUTE oApendu, HaBnerysame Ha Tyrv Tesa Bo ypefAoT (KaKo Ha NpUMep NeCoK, Kamera Uan
npas), ynotpeba Ha cuna uam Tyru BanjaHunja (KaKo Ha NpumMep LUTETU Of narare) Kako 1 of BoobnyaeHo
aberbe of ynotpeba.

MpaBoTo Ha rapaHuuja 3racHyBa, JOKOJIKY Ha YpeaoT BEKe ce npe3eMeHu 3adatu.

2. [apaHUMjCKMOT Nepuos U3HeCYBa 2 roauHU M 3arnoyHyBa of, AaTyMOT Ha KynyBarse Ha ypeaoT. MpasaTa
Ha rapaHuuja ce UICKOpUCTyBaaT Npef UCTEKOT Ha rapaHUMCKUOT NepUOL, a BO POK Of fiBE HEAE/IM OTKAKO
cTe ro Boouune fedeKToT. McKyyeHa e MOXHOCTa 3a UCKOPUCTYBae Ha Npasara Ha rapaHuuja rno
MCTEKOT Ha rapaHLUMCKUOT nepuog. MonpaBKa uan 3aMeHa Ha ypeaoT He A0BeAyBa HUTY A0
NPOAO/IKYBare Ha rapaHLMCKWOT NepUOA HUTY, NaK, CO BaKBaTa yc/yra 3a ypeaoT Wiv 3a Kakeu 6110
BrpafieHv pesepBHU Ae/I0BM 3aroyHyBa HOB rapaHLUMcku neprog. OBa BamuM U NpU KOPUCTEHE Ha CepBUC
Ha camoTO MecTo.

3. 3aucKopucTyBare Ha BaleTo NpaBo Ha rapaHuuja Be MOJIMME UcnpaTeTe ro 4e@exkTHUOT ypeg, 6e3
nnaTeHa nowTapuHa Ha gonyHaBefeHaTa agpeca. CTaBeTe ja cMeTKaTa 3a KyrnyBaheTo BO OpUrMHas Uian
ApYr [OKa3 3a KynyBaHeTO CO coApHaH AaTym. 3aToa AoOpo CovyBajTe ja CMeTKaTa o4 Kaca KaKo AoKas!
Be monvme onuvwieTe HM ja npuynHaTa 3a pernamauuja LWTo e MOXHO NonpeunsHo. JJoKONKy Ae@eKToT Ha
YPenoT e ondareH Co HallaTa rapaHLuja, BO HajCKOPO MOXHO BpeMe Ke fobueTe Ha3az nonpaBeH Ui
HOB ypea.

Ce pasbupa, oTcTpaHyBame 1 fedeKTu Ha ypeaoT, KoW He ce ondaTeHu co 06eMOT Ha rapaHumjarta, co
HannaTa Ha TpollouuTe. 3a Taa Les Be MoAMMe UenpaTeTe ro ypeaoT Ha HallaTta ajpeca 3a CepBMC.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
riickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Méngel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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10.06.2008

 BG_CS_85_E_SPK4:

° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 06/2008 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

Anleitung




